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Финансирано от Европейския съюз. Изразените възгледи и мнения обаче 

принадлежат изцяло на техните автори и не отразяват непременно възгледите и 

мненията на Европейския съюз или на Европейската изпълнителна агенция за 

образование и култура (EACEA). За тях не носи отговорност нито Европейският 

съюз, нито EACEA. 

 

 Скрити числа - Времеви маркер и цитати 

 

Време 
мин:сек 

Цитат 

4:04 No crime in a broken-down car…. / Няма престъпление в счупена кола 

5:04 Had no idea they hired… There are quite a few women working in the Space Program, 
Sir / Нямах представа, че наемат... Има доста жени, които работят в космическата 
програма, сър 

15:21 I am a negro woman… And I'm a Polish Jew / Аз съм негърка... А аз съм полски 
евреин 

15:41 If you were a white male. Would you wish to be an engineer? / Ако сте бял мъж. Щяхте 
ли да искате да бъдете инженер? 

16:21 They never had a colored in here before… / Никога досега не са имали цветнокож 
тук... 

33:40 But a female engineer? We’re Negro, baby. Ain’t no such thing. Understand it. /  
Но жена-инженер? Ние сме негри, скъпа. Няма такова нещо. Разбери го. 

36:30 They let women handle that sort of…/ Позволяват на жените да се занимават с 
такива неща... 

37:28 And it is not because we wear skirts... / И това не е защото носим поли... 

38:23 How can you be possibly ogling these white men? / Как е възможно да се заглеждате 
по тези бели мъже? 

50:19 Separate and equal are two different things. / Отделни и равни са две различни неща. 

53:17 I underestimated you - and any other woman like you…/ Подцених теб - и всяка друга 
жена като теб... 

55:07 I refuse to believe that the Russians are smarter than us…/ Отказвам да повярвам, че 
руснаците са по-умни от нас... 

64:23 … Here at NASA, we all pee the same color. / Тук, в НАСА, всички пикаем с еднакъв 
цвят. 

72:02 And I, sir, I plan on being an engineer at NASA, but I can't do that without taking them 
classes at that all-white high school…/ А аз, сър, планирам да стана инженер в НАСА, 
но не мога да го направя, без да ходя на уроци в тази изцяло бяла гимназия... 

72:26 “The point is, Your Honor, no Negro woman in the state of Virginia has ever attended 
an all-white high school.” / „Въпросът е, Ваша чест, че нито една негърка в щата 
Вирджиния не е посещавала изцяло бяла гимназия.“ 

80:20 There's no protocol for women attending…/ Няма протокол за жените, които 
посещават... 

91:18 Well. The curriculum is not designed for teaching… a woman. / Ами. Учебната 
програма не е предназначена за преподаване на... жена.  

94:54 “Despite what you may think...I have nothing against you all.”. “I know. I know you 
probably believe that.” / „Въпреки това, което си мислите... нямам нищо против 
всички вас.“ „Знам. Знам, че вероятно вярвате в това.“ 

 

 

 


